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Lungh.
singola

PezziPos.

[mm] [kg][m][m]

Lungh.
totale

Misure sagomature
(non in scala) 

ø

Analisi barre sagomate   

Peso

       1    10        1.89     260         491.40       303.19

       2    10        1.89      95         179.55       110.78

       3     6        0.75    1100         825.00       183.15

       4    18        0.80      80          64.00       128.00

Dettaglio giunto di dilatazione nella parete
Detail Dehnfuge in der Mauer

Dettaglio giunto di fessurazione programmata nel muro
Detail Sollrissfugen in der Mauer

7

11

10

24

10

11

3

Ogni secondo ferro ortogonale all´elemento 
deve essere tagliato in corrispondenza di esso
Jedes zweite Eisen, das orthogonal zum Element steht, 
muss entsprechend geschnitten werden

Giunto di dilatazione
Dehnfuge

1. Gus
1. getto 2. getto

2. Gus

20

10

50

29

Fissare con filo di ferro
Befestigung mit Draht

Nastro di dilatafione
Fugenband

80

Inserire il ferro in un elemento scorrevole (es. tubo corruEs. gato)
Eisen lose (z.B. in Kabelschutzrohr) verlegen

Giunto di dilatazione
Dehnfuge

1. Gus
1. getto 2. getto

2. GusFissare con filo di ferro
Befestigung mit Draht

Nastro di dilatafione
Fugenband

Dettaglio giunto di dilatazione nella platea e nel solaio
Detail Dehnfuge in der Betonplatte und in der Decke
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Dettaglio giunto di fessurazione programmata nella platea e nel solaio
Detail Sollrissfugen in der Betonplatte und in der Decke
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Peso totale [kg] :       725.12
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Lungh.
singola

PezziPos.

[mm] [kg][m][m]

Lungh.
totale

Misure sagomature
(non in scala) 

ø

Analisi barre sagomate   

Peso

       1    10        3.12       9          28.08        17.33

       2    10        3.08       9          27.72        17.10

       3    10        3.24      12          38.88        23.99

       4    10        2.46      56         137.76        85.00

       5    10        1.15      56          64.40        39.73

      11     6        0.56     337         188.72        41.90

      14    10        2.58     244         629.52       388.41
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BEWEHRUNG SCHACHT 1/25
ARMATURA POZZETTO
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Peso totale [kg] :       613.46
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[mm] [kg][m][m]

Lungh.
totale

Misure sagomature
(non in scala) 

ø

Analisi barre sagomate   

Peso

       1    10        4.25      43         182.75       112.76

       2    10        5.74      41         235.34       145.20

       3    10        3.22      43         138.46        85.43

       4    12        2.26      84         189.84       168.58

       5    16        8.70      10          87.00       137.46

       6    10        8.72      16         139.52        86.08

       7    10        8.76      12         105.12        64.86

       8    16        8.41      10          84.10       132.88

       9    10        8.43      26         219.18       135.23
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Peso totale [kg] :      1068.48
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Es ist Aufgabe des Auftragnehmers alle provisorischen, temporären Umleitungen 
der Infrastrukturen zu Realisieren, wobei die Funktion der Infrastrukturen selbst 
aufrecht erhalten bleiben muss, seien diese im Untergrund oder oberirdisch verlegt. 
Inbegriffen sind die Suche und Ortung der Infrastrukturen, die Genehmigung durch 
den Betreiber der Abschnitte sowie die provisorischen Anschlüsse, die Verlegung 
inbegriffen aller Leistungen für dessen Inbetriebnahme, der Ausbau und die Entsorgung 
in einer Deponie nach der Verlegung, Abnahme und Annahme der definitiven Infrastrukturen“

Sono onere dell’impresa appaltatrice tutte le opere provvisorie di modifica 
temporanea delle infrastrutture, atte a mantenere in pieno esercizio le stesse, 
siano esse interrate o aeree. Si intende la ricerca , l’individuazione, 
l’autorizzazione da parte dell’ente gestore delle tratte e allacciamenti provvisori, 
la loro realizzazione compreso ogni onere e fornitura per la messa in funzione, 
la rimozione e smaltimento in discarica una volta posate collaudate ed accettate 
le infrastrutture  definitive.”
Alle provisorischen Bau

Lungh.
singola

PezziPos.

[mm] [kg][m][m]

Lungh.
totale

Misure sagomature
(non in scala) 

ø

Analisi barre sagomate   

Peso

       1     8        1.04      74          76.96        30.40

       2    18        4.85     124         601.40      1202.80

       3    10        2.43     244         592.92       365.83

       4    18        3.40     244         829.60      1659.20

       5    14        5.15     124         638.60       772.71

       6    12        6.00     245        1470.00      1305.36

       7    16        3.70     184         680.80      1075.66

       8    14        3.70     488        1805.60      2184.78

       9    16        2.15     184         395.60       625.05

      10     6        0.56     337         188.72        41.90

      11    14        6.00    1265        7590.00      9183.90

      12    14        6.34     248        1572.32      1902.51

      13    14       12.00     595        7140.00      8639.40

      14    12        6.10     730        4453.00      3954.26

      15    12        1.29     686         884.94       785.83

      16    20        4.50     366        1647.00      4068.09

      17    16        2.50     366         915.00      1445.70

      18    16        6.54     366        2393.64      3781.95

      19    12        4.20     640        2688.00      2386.94

      20    16        3.75     240         900.00      1422.00

      21    16        2.25     240         540.00       853.20

      22    12        6.54     854        5585.16      4959.62

      23     8        6.00     793        4758.00      1879.41

      24    10       12.00     315        3780.00      2332.26

      25    10        1.29     534         688.86       425.03

      26     8       12.00     550        6600.00      2607.00

      27     8        3.04     534        1623.36       641.23

      28    10        3.40    1067        3627.80      2238.35

      29    10        3.02      28          84.56        52.17

      30    10        3.17      28          88.76        54.76

      31    10        2.55      28          71.40        44.05

      32    10        1.50      20          30.00        18.51

      33    12        7.61     236        1795.96      1594.81

      34    12        2.60     320         832.00       738.82

      35    12        4.33     362        1567.46      1391.90

      36    12       11.09     366        4058.94      3604.34

      37    12        5.73     536        3071.28      2727.30

      39    14        1.28       315           403.20         487.87
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BEWEHRUNG UNTERFÜHRUNG I ARMATURA SOTTOPASSO

 Die vorgesehene Bewehrung berücksichtigt 
 nicht jene Bewehrungsmenge welche zur 
 Einhaltung der Auflagen für den WU-Beton 
 benötigt werden. Diese Zusatzbewehrung ist 
 zu Lasten des Lieferanten der weißen Wanne.

 L'armatura prevista non riguarda le necessità 
 derivanta dal calcestruzzo impermeabile. 
 Quest'armatura aggiuntiva è onere del fornitore 
 sistema vasca bianca.

Beleuchtungskörper vorsehen
Prevedere punti d'illuminazione
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